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Please provide only the information requested below. Annexes or other additional materials cannot be accepted.

	A. Identification of the organization
	

	A.1.
Name of the organization submitting this report
	

	A.1.a.
Provide the full official name of the organization in its original language, as it appears on the official documents.
	

	Associazione Musa - Musiche, Canti e Danze tradizionali delle Quattro Province
	

	A.1.b.
Name of the organization in English and/or French.
	

	Musa Association - Music, Songs and traditional Dances from "Four Provinces " (AL, PC, PV, GE)
	

	A.1.c.
Accreditation number of the organization (as indicated on all previous correspondence: NGO-90XXX)
	

	NGO-90048
	

	A.2.
Address of the organization
	

	Provide the complete postal address of the organization, as well as additional contact information such as its telephone, e-mail address, website, etc. This should be the postal address where the organization carries out its business, regardless of where it may be legally domiciled. In case of internationally active organizations, please provide the address of the headquarters.
	

	Organization:

Musa Association - Music, Songs and traditional Dances from "Four Provinces 
Address:

Via Umberto primo, 12
Fraz. Cosola 15060
Cabella Ligure
Alessandria
ITALY
Telephone number:

3490863574
E-mail address:

musa4province@tiscali.it
Website:

www.appennino4p.it
Other relevant information:

     

	

	A.3.
Contact person for correspondence
	

	Provide the complete name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning this report.
	

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mr.
Family name:

Ferrari
Given name:

Paolo
Institution/position:

Musa Vice-President
Address:

via Oneto, 3 - NOvi Ligure (AL) - Italy
Telephone number:

3687703336
E-mail address:

paolo@appennino4p.it
Other relevant information:

 

	

	
	

	B.
Contribution of the organization to the implementation of the Convention at the national level (Chapter III of the Convention)

	

	Distinguish completed activities and ongoing activities. If you have not contributed, so indicate. Also describe any obstacles or difficulties that your organization may have encountered in such participation.
	

	B.1.
Describe your organization’s participation in State efforts to develop and implement measures to strengthen institutional capacities for safeguarding ICH (Article 13 and OD 154), e.g. in the drafting of ICH related policies or legislation, in the establishment of national ICH committees or in other government-led processes.

Not to exceed 250 words
	

	Our organization has participated in the international workshop "The Intangible Cultural Heritage (ICH) between civil society, research and institutions" (24-25 January 2013) – organised within the transboundary cooperation project Italy Switzerland 2007-2013 “E.CH.I. – Italian Swiss ethnographies for the enhancement of Intangible Cultural Heritage” – whose aim was the better understanding and comparison of good practices in the transmission of intangible cultural heritage and the dissemination of proven strategies in different European and international contexts. The event also provided an occasion for debate and for the exchange of experiences among NGOs and cultural institutions engaged in the safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. As for other forms of cooperation with ICH competent governmental bodies,  in these years we found it difficult to identify areas, domains and methods to operate in this way, because of our organization's  local dimension (even though engaged at international level), and perhaps also due to a not perfect flow of information between the institutions mentioned above and the accredited NGOs. Also to address these difficulties in relationships between our organization and the relevant institutions, our organization participates in the network developed by Simbdea among the existing Italian NGO's working in the field of intangible cultural heritage, so to jointly further promote and enhance it.  
	

	B.2.
Describe your organization’s cooperation with competent governmental bodies for the safeguarding of the intangible cultural heritage (Article 13), including existing institutions for training and documentation of intangible cultural heritage (OD 154).

Not to exceed 250 words
	

	See above
	

	B.3.
Describe your organization’s involvement in or contribution to the drafting of the State’s Periodic Report (OD 152).

Not to exceed 250 words
	

	See above
	

	B.4
Describe your organization’s participation in the preparation of nominations to the Urgent Safeguarding List or Representative List, requests for International Assistance or proposals of Best Safeguarding Practices.

Not to exceed 250 words
	

	See above
	

	B.5.
Describe your organization’s participation in the identification, definition (Article 11.b) and inventorying of ICH (Article 12, OD 80 and OD 153). Explain in particular how your organization cooperates with communities, groups and, where relevant, individuals.

Not to exceed 250 words
	

	Musa association is deeply rooted in the territory in which it operates, therefore every moment of its work takes place in a constant dialogue with the inhabitants, collecting suggestions and criticisms which are taken into consideration as the work progresses. The festivals and cultural events organized by the promoters are therefore expressions of a common sentiment and the initiatives (as well as the identification of ICH upon which they based) arise from stimuli, suggestions and criticisms collected at the planning stage and are realized in the practical and voluntary collaboration (setting up of the areas, information, preparation of refreshments, buffets etc.) given by the inhabitants of the village both as individuals and as part of the organization and in associations that are an expression of the cultural-recreational life of the community. In the same way, the activity of ethnographic research often stems from suggestions coming from the local population. Also, among the collaborators and the actual authors themselves, appear people who live within the territory and who participate both as informers and as processors of the transmitted and collected informations.     
	

	B.6.
Describe your organization’s participation in other safeguarding measures, including those referred to in Article 13 and OD 153, aimed at:

a. promoting the function of intangible cultural heritage in society;

b. fostering scientific, technical and artistic studies with a view to effective safeguarding;

c. facilitating, to the extent possible, access to information relating to intangible cultural heritage while respecting customary practices governing access to specific aspects of it.

Explain in particular how your organization cooperates with communities, groups and, where relevant, individuals when participating in such measures.

Not to exceed 250 words
	

	The activities of our organization are essentially articulated on three levels:
-  Support given to initiatives that arising locally and spontaneously involve the intangible practices that we are trying to safeguard.
-  The promotion of new initiatives having at their centre the musical culture of the territory, or the revitalization of others which have fallen into disuse;
-   The promotion of ethnographic and ethno-music research with ample involvement of the local inhabitants or of those with strong connections to the area.
As far as the first level is concerned (the support of locally born initiatives) the activity is principally one of promotion and information through an email address book (850 members) and the mass media. Moreover, Musa offers its support to villages that have no other form of association that can carry out the necessary bureaucratic duties connected to insurance and royalties.
Each year, Musa organizes various events aimed to promote and safeguard the traditional music of the Four Provinces area, some of which present these traditions in their simplest form, as well as others who try to link their expressive values with those from other traditions, near or far, or with the language of contemporary music. The aim is to give maximum value to the possibility of communicating the language of traditional music without falsifying its original character. 

	

	B.7.
Describe your organization’s involvement in measures to ensure greater recognition of, respect for and enhancement of intangible cultural heritage, in particular those referred to in Article 14 and ODs 105 to 109 and OD 155:

a. educational, awareness-raising and information programmes aimed at the general public, in particular at young people;

b. educational and training programmes within the communities and groups concerned;

c. capacity-building activities for the safeguarding of the intangible cultural heritage;

d. non-formal means of transmitting knowledge;

e. education for the protection of natural spaces and places of memory whose existence is necessary for expressing the intangible cultural heritage.

Explain in particular, how your organization cooperates with communities, groups and where relevant, individuals when participating in such measures.

Not to exceed 250 words
	

	
Musa, in collaboration with other subjects who share the same aims, supports and promotes didactic initiatives which should not be thought of as substituting of the feasts rooted in local history and tradition as the main mode of transmission of this intangible practice , but as a support to a traditional practice which, although still active, is today facing many critical factors related to changes in peasant society from the middle of the last century. Finally, the research carried out by Musa, which has already resulted in several publications, aims not only to study the reality of the territory but also to create an appreciation and involvement amongst the local population for the importance of conserving and actively interpreting their culture, as far as possible within a global historic-ethnographic framework. With this aim in mind, are created contacts and collaboration between intellectuals from the cultural and academic world and local researchers or keepers of knowledge that live or were originally from this territory.  

	

	
	

	C.
Bilateral, sub-regional, regional and international cooperation
	

	Report on activities carried out by your organization at the bilateral, sub-regional, regional or international levels for the implementation of the Convention, including initiatives such as the exchange of information and experience, and other joint initiatives, as referred to in Article 19 and OD 156. You may, for example, consider the following issues:

a. sharing information and documentation concerning shared ICH (OD 87);

b. participating in regional cooperation activities including for example those of category 2 centres for intangible cultural heritage established under the auspices of UNESCO (OD 88);

c. developing networks of NGOs, communities, experts, centres of expertise and research institutes at sub-regional and regional levels to develop joint and interdisciplinary approaches concerning shared ICH (OD 86).

Not to exceed 250 words
	

	The work of our organization aims to be part of a network of contacts between different organizations which operate at different levels and in different areas but with similar goals. In particular, these activities involve public organizations such as the Pro Loco, Province and Region or private such as charitable foundations, associations, tourist and commercial operators. This activity carries with it a strong programmatic and content imprint with regards to effective safeguards for the ICH of the territory. This means that the various actors within the different projects are encouraged to concretely and programmatically invest in the same objectives. They are also encouraged to use competences that correspond and are equal to those put in place by the promoters of the activity in question. In this way, the premise and favourable conditions are created for an action finalized in the safeguarding of the ICH that is organized at various territorial and administrative levels (from the village feast to that of international interest, from the spontaneous get-together to the regional or national enogastronomic event and so on). The evolution of the activity has involved actors who, although seem a long way from the idea of safeguarding (for example, the world of commerce, tourism and gastronomic production) have developed a sensitivity and have been involved in the pursuit of the safeguarding objectives.
	

	
	

	D.
Participation in the work of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage
	

	D.1
Has your organization participated in the Committee meetings or those of the General Assembly? If yes, please indicate which meetings you attended and describe the nature of your contribution to the Committee’s work.

Not to exceed 250 words
	

	 Our organization participated in Abu Dabhi  Fourth Session of Intergovernmental  Committee from 28 September to 2 October 2009 as examiner (see below). Furthermore,  we attended the seventh session of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage that took place at UNESCO Headquarters, Paris, from 3 to 7 December 2012. During those days we participated in the NGOs forum that took place just before the opening of the Intergovernmental Comittee.
	

	D.2
Has your organization served as a member of the Consultative Body or Evaluation Body (OD 26), or was it appointed in 2009 or 2010 to evaluate a nomination to the Urgent Safeguarding List or a request for International Assistance? If yes, please indicate the period.

Not to exceed 100 words
	

	Musa Association was appointed to evaluate the nomination of the polivocal Corsincan chant "Cantu in Paghjella" for the inscription to the Urgent Safeguarding List during the Abu Dhabi  Fourth Session of Intergovernmental  Committee from 28 September to 2 October 2009.
	

	D.3
In what way(s) has your organization provided advisory services to the Committee (OD 96) or in what way(s) do you foresee that it might provide such services in the future?

Not to exceed 500 words
	

	One member of our organization (Mr. Paolo Ferrari), as we said above, attended Abu Dhabi  Fourth Session of Intergovernmental  Committee, from 28 September to 2 October 2009, as examiner, evaluating and analyzing the information provided in Nomination File 00315 for the inscription on the Urgent Safeguarding List "The Cantu in paghjella: a secular and liturgical oral tradition of Corsica"   for the inscription of the above-mentioned nomination on the Urgent Safeguarding List. In addition to examining the information contained in the application, the member of the association responsible for providing consultancy service has made use of his personal knowledge of the singing of oral tradition typical of the territory within which the Musa association is active, which presents significant similarities with the examined Corsican chant. We believe that the experience of our association in the areas of material and spiritual culture connected to music, singing and dances of oral tradition provides us with the critical tools necessary to perform in the future similar services for the Committee, if they will be proposed.
	

	E.
Capacities of your organization for evaluation of nominations, proposals and requests (as described in OD 27 and OD 96):
	

	E.1.
Nominations, proposals and requests are available for evaluation only in English or French. Do members of your organization or your staff demonstrate a very good command of English or French? If yes, please indicate which language(s) and the number of those members or staff.

Not to exceed 250 words
	

	At least three members of the staff and several others cooperating in association activities  are able to read and write English and French. Moreover, the association collaborates regularly with English and French native speakers. 
	

	E.2.
Does your organization have experience in working across several ICH domains? Please describe your experiences.

Not to exceed 250 words
	

	The main ICH domain in which our organization is working is the oral tradition music of the territory in which it is operating. However, the practice of music of oral tradition involves other fields that can be considered as separate ICH domains, as, for instance, the construction of musical instruments (pipes, bagpipes, accordions) following traditional methods. 
	

	E.3.
Describe the experience of your organization in evaluating and analysing documents such as proposals or applications.

Not to exceed 250 words
	

	See D.3
	

	E.4.
Does your organization have experience in drafting synthetic texts in English or French? Please describe your experience and indicate in which language(s) and the number of those members or staff.

Not to exceed 250 words
	

	See D. 3 - E.1
	

	E.5.
Does your organization have experience in working at the international level or the capacity to extrapolate from local experience to apply it within an international context? Please describe such experience.

Not to exceed 250 words
	

	See D3; Moreover, in particular, one of all the members of our organization, Claudio Gnoli, get his direct knowledge of the traditional culture of Quattro Province from personal participation in traditional feasts and meetings in the area all over the year. He is author or coauthor of several Italian articles and chapters, concerning this subject, both printed and online, and of an English paper in the most renowned international journal on traditional instruments (A comparative study of Northern Apennine bagpipes and shawms, Galpin Society Journal, 67 (2014), p. 67-84, with Riccardo Gandolfi and Valter Biella). Since 2003 he has been an editor of appennino4p.it , the main website devoted to the same culture. He regularly attends international conferences on knowledge organization and information science, where he speaks fluently English or French, Please see his website at http://mate.unipv.it/gnoli/worksy.php?cl=Q for detailed bibliography. Another member of Musa, the ethnomusicologist Mauro Balma, for many years active in the field of ethnomusicology in Liguria and in the Northern Apennines, has participated in numerous international conferences, using French language to communicate with French-speaking scholars and English to draft the reports to be published in the Proceedings of  conferences for which it is required the use of this language.

	

	
	

	F.
Cooperation with UNESCO
	

	Report on activities carried out by your organization in cooperation with UNESCO (both direct cooperation with UNESCO as well as activities carried out under the auspices of UNESCO or for which you have received the authorization to use the emblem of UNESCO/of the 2003 Convention, or financial support, such as e.g. funding from the Participation Program).

Not to exceed 250 words
	

	As pointed out at B.1 our organization attended the international workshop "The Intangible Cultural Heritage (ICH) between civil society, research and institutions" (24-25 January 2013) – organised within the transboundary cooperation project Italy Switzerland 2007-2013 “E.CH.I. – Italian Swiss ethnographies for the enhancement of Intangible Cultural Heritage” – carried out under the auspices of UNESCO and the "Commissione Nazionale Italiana per l'UNESCO".
	

	
	

	G.
Signature
	

	The report must include the name and signature of the person empowered to sign it on behalf of the organization.
	

	Name:

Paolo Ferrari
Title:

Vice-president
Date:

12/01/2015     
Signature:
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�	.	In case your organization operates in several States, please clearly indicate which State or States are concerned by your answers when filling in parts B, C and E.
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